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Professional summary: 
I’ve been working as a freelance translator for more than two years now.  Also, I’m a 
creative writer with an experience of editing as well as proofreading.  
 
 

Language Skills: 

Proficient in three languages: 

English,  

Hindi and Gujarati. 

(I’ve done assignments in all the three languages mentioned) 

Experience: 
 
I’ve been working as a freelance translator  for more than  two years now,  and in this duration, I’ve 
explored various areas of writing such as: 

 

○ Translation of web-content, articles, short stories etc. 
○ Editing and proofreading  
○ Subtitles translation 
○ Transcription 

(Samples are given in the following pages) 

Academic Qualifications: 
 

Qualification  Institute  Year  Percentage 

CA IPCC Group-1  ICAI  2011  53% 

CA IPCC Group-2  ICAI  2012  53% 

B.Com  Bhavnagar University  2012  69% 

Sr. Sec.  GSHEB (Gujarat State Board)  2008  87% 



 

Samples: 
● Website content translation from English to Hindi. 

 

Have any questions? 

 

Smart Education became easier with Wixlar Academy 

 

Home  

FAQ 

Contact us 

 

Wixlar is a Cryptocurrency and a digital payment system 

 

We are on Stage1 

 

We are going live in 

 

What is Wixlar? 

Wixlar is a Global Decentralized Digital Currency based on the 

BlockChain Technology which is instant, secure, private and with low 

fee transactions. With Wixlar coins, you can buy and sell products or 

services online and offline. 

 

What makes us stand out? 

Wixlar is the only Digital Currency offering more than 12 Services to 

the public, individuals and companies. 

 

 

कोई सवाल ह�? 

�व�सलर अकादमी के साथ अब �माट� �श�ा पाना 
और भी आसान 

 

होम  

अ�सर पछेू जाने वाले ��न 

हमसे सपंक�  करे 

 

�व�सलर एक ���टोकर�सी और �डिजटल पेम�ट 
�स�टम है 

 

हम पहले चरण पर ह� 

 

हम... पर लाइव आ रहे है 

 

�व�सलर �या है? 

�व�सलर �व�व क� एक ऐसी �वक� ��कृत �डिजटल 
कर�सी है जो �लॉकचेन टे�नॉलजी पर आधा�रत है। 
यह तरंुत काम करती है, सरु��त है, �ाइवट है 
और यहाँ तक �क लेनदेन पर भी कम फ़�स लगाती 
है। �व�सलर �स�क� क� मदद से, आप अपने 
�ोड�ट या सेवाएँ ऑनलाइन या ऑ�लाइन बेच भी 
सकत ेह� और ख़र�द भी सकत ेह�। 

 

हम दसूर� से अलग कैसे ह�?  

�व�सलर ह� एक ऐसी �डिजटल कर�सी है जो 
पि�लक को, �यि�तय� और क�प�नय� को 12 से 
�यादा सेवाएँ �दान कर रह� है। 

 



 

 

● Subtitles translation from English to Gujarati: 

 

00:02:45,500 --> 00:02:48,833 
Has everybody been watching the Olympics? 
It's been amazing. 
 
41 
00:02:49,791 --> 00:02:53,208 
So incredible and there's been 
so many highlights over the last week. 
 
42 
00:02:53,375 --> 00:02:56,708 
But I gotta say I think my favorite 
just might be, 
 
43 
00:02:57,083 --> 00:03:01,291 
an American woman who was so desperate 
to take part in the Olympics 
 
44 
00:03:01,375 --> 00:03:05,083 
that she used a series of technicalities 
to get 
 
45 
00:03:05,166 --> 00:03:09,958 
onto the Hungarian half pipe ski team, 
even though she can't do any tricks. 

 

 

 

 

00:02:45,500 --> 00:02:48,833 
આ વખતે બધાએ ઓ�લ��પક તો જો�ુ ંજ હશ ેન?ે 
એ �બુ જ અ�ત હ� ુ.ં 
 
41 
00:02:49,791 --> 00:02:53,208 
�બુ જ અક�પનીય. અન ેપાછલા અઠવા�ડયાથી  
એની ઘણી હાઈલાઈટ બતાવવા મા ંઆવ ેછે. 
 
42 
00:02:53,375 --> 00:02:56,708 
પણ �ુ ંકહ�શ ક� એમા ંથી મા�ુ મનપસદં તો  
આ જ હોઈ શક�, 
 
43 
00:02:57,083 --> 00:03:01,291 
એક અમે�રકન �ી � ઓ�લ��પકમા ંભાગ લવેા  
એટલી તો બબેાકળ� હતી  
 
44 
00:03:01,375 --> 00:03:05,083 
ક� એણે કંઈ ક�ટલી તકનીક� તરક�બો  
અજમાવી  
45 
 
00:03:05,166 --> 00:03:09,958 
હગેં�રયન ની હાફ પાઇપ �ક� ટ�મ મા ંજોડાવા માટ�, 
જયાર� ક� એન ેએવી કોઈ તરક�બ આવડતી જ ન 
હતી. 



 

 
 

 


